REMINGTON 870/1100/11-87 SHOTGUN MAGAZINE EXTENSION TUBES
- CARLSONS MAGAZINE EXTENSION 12 GA 8 SHOT REMINGTON
870/1100/11-87

Add firepower to your favorite shotgun. These magazine extensions are
constructed of blued solid steel and come with spring, base clamp, and a high
visibility follower. The threaded tube replaces you magazine cap and gives you
the ability to add extra rounds to you magazine. Easy to follow instructions are

included. The magazine extension tube is great for home protection, competition ?
shooting, and law enforcement. | b

Attributes

Name: CARLSONS MAGAZINE EXTENSION 12 GA 8 SHOT REMINGTON 870/1100/11-87
Manufacturer: CARLSONS

Product no.: 100013346

Mfr. No.: 04500

Capacity: 8-Round

Gauge: 12 Gauge

Make: Remington

Model: 11-87,1100,870

Delivery weight: 0.295kg

UPC: 723189045005

Item details

Made in USA
US export classification: 0A502
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REMINGTON 870/1100/1187 Schrotflinten
Magazinerweiterungsrohre Sicherheitshinweis
Anleitung

Einfilihrung

Danke, dass du dich fur die REMINGTON 870/1100/1187 Schrotflinten Magazinerweiterungsrohre von CARLSONS
entschieden hast. Diese Magazinerweiterungen sind dazu gedacht, die Feuerkraft deiner Schrotflinte zu erhéhen.
Diese Sicherheitshinweis Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Nutzung, Installation und Entsorgung
des Produkts und stellt die Einhaltung der EUVerordnung Uber die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicher.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Stelle sicher, dass alle Benutzer dieses Produkts mit den Sicherheitspraktiken fur Schrotflinten vertraut sind.

Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die Anweisungen des Herstellers.

Verwende die Magazinerweiterung nur mit kompatiblen Schrotflintenmodellen: 1187, 1100 und 870.

Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Bereich sicher ist, bevor du die Schrotflinte

benutzt.

® Bewahre die Schrotflinte und die Magazinerweiterung an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.

* Uberpriife regelmaRig die Magazinerweiterung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung vor der

Benutzung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

Verwende nur 12 Gauge Munition mit dieser Magazinerweiterung.

Stelle sicher, dass die Magazinerweiterung korrekt installiert ist, bevor du Munition ladst.

Uberschreite nicht die maximale Kapazitat von 8 Patronen, wie vom Hersteller angegeben.

Halte die Schrotflinte immer in eine sichere Richtung, wenn du ladst oder entladst.

Sei vorsichtig, dass die Schrotflinte mdglicherweise nicht richtig funktioniert, wenn sie nicht ordnungsgeman
gewartet wird oder die Magazinerweiterung nicht korrekt installiert ist.

® Wenn du wahrend der Nutzung auf Probleme oder Fehlfunktionen stoR3t, stelle den Betrieb sofort ein und
konsultiere einen qualifizierten Blichsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

1. Entferne die MagazinKappe: Schraube die bestehende MagazinKappe von deiner Schrotflinte ab.
2. Installiere die Magazinerweiterung:
® Richte das Gewinderohr der Magazinerweiterung mit dem Magazinrohr deiner Schrotflinte aus.
® Schraube die Magazinerweiterung auf das Magazinrohr, bis sie sicher befestigt ist.
3. Setze die Feder und den Follower ein:
® | ege die Feder in das Rohr der Magazinerweiterung.
® Flge den hochsichtbaren Follower oben auf die Feder hinzu.
4. Befestige die BasisKlemme: Wenn zutreffend, befestige die Basisklemme, um die Magazinerweiterung zu
sichern.
5. Uberpriife die Installation: Stelle sicher, dass alles fest und sicher ist, bevor du mit dem Laden der Munition
fortfahrst.

Nutzung
® | ade die Magazinerweiterung mit maximal 8 Patronen von 2 3/4" Hilsen, plus 1 Runde im Lauf.

® Uberpriife immer, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du Wartungs oder Anpassungsarbeiten durchfiihrst.
® Befolge die Standardbetriebsverfahren fiir Schrotflinten beim Schiel3en.

Entsorgungsanweisungen



® Entsorge die Magazinerweiterung gemanR den lokalen Vorschriften.
® Wenn das Produkt beschadigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, ziehe in Betracht, es wenn méglich zu

recyceln.
® Entsorge die Magazinerweiterung nicht im regul&ren Haushaltsmdill.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Anliegen zu den REMINGTON 870/1100/1187 Schrotflinten Magazinerweiterungsrohren kontaktiere
bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen zur Hand hast.

Fazit

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner REMINGTON
870/1100/1187 Schrotflinten Magazinerweiterungsrohre gewahrleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte
dich an lokale Gesetze und Vorschriften bezlglich Feuerwaffen. Danke fur deine Aufmerksamkeit zu diesen
wichtigen Richtlinien.



REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Magazine
Extension Tubes Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Magazine Extension Tubes by CARLSONS.
These magazine extensions are designed to enhance the firepower of your shotgun. This safety instruction guide
provides essential information on safe usage, installation, and disposal of the product, ensuring compliance with the
EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Ensure that all users of this product are familiar with shotgun safety practices.

Always handle firearms with care and follow the manufacturer's instructions.

Use the magazine extension only with compatible shotgun models: 1187, 1100, and 870.

Be aware of your surroundings and ensure that the area is safe before using the shotgun.

Store the shotgun and magazine extension in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the magazine extension for any signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use

Only use 12 gauge ammunition with this magazine extension.

Ensure that the magazine extension is properly installed before loading ammunition.

Do not exceed the maximum capacity of 8 rounds as indicated by the manufacturer.

Always keep the shotgun pointed in a safe direction when loading or unloading.

Be cautious of the potential for the shotgun to malfunction if improperly maintained or if the magazine
extension is not correctly installed.

If you experience any issues or malfunctions during use, cease operation immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1.
2.

3.

4.
5.

Remove the Magazine Cap: Unscrew the existing magazine cap from your shotgun.
Install the Magazine Extension:
® Align the threaded tube of the magazine extension with the magazine tube of your shotgun.
® Screw the magazine extension onto the magazine tube until it is securely fastened.
Insert the Spring and Follower:
® Place the spring inside the magazine extension tube.
® Add the high visibility follower on top of the spring.
Reattach the Base Clamp: If applicable, attach the base clamp to secure the magazine extension.
Check Installation: Ensure that everything is tight and secure before proceeding to load ammunition.

Usage

Load the magazine extension with a maximum of 8 rounds of 2 3/4" shells, plus 1 round in the chamber.
Always check that the shotgun is unloaded before performing any maintenance or adjustments.
Follow standard shotgun operation procedures when firing.

Disposal Instructions

Dispose of the magazine extension in accordance with local regulations.

® |f the product is damaged or no longer in use, consider recycling it if possible.
® Do not dispose of the magazine extension in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Magazine Extension Tubes,
please contact the manufacturer directly. Ensure that you have the product information on hand for reference.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your REMINGTON
870/1100/1187 Shotgun Magazine Extension Tubes. Always prioritize safety and adhere to local laws and
regulations regarding firearms. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guia de Instrucciones de Seguridad para los
Extensores de Cargador de Escopeta REMINGTON
870/1100/1187

Introduccion

Gracias por elegir los Extensores de Cargador de Escopeta REMINGTON 870/1100/1187 de CARLSONS. Estos
extensores estan diseflados para aumentar la potencia de fuego de tu escopeta. Esta guia de instrucciones de
seguridad proporciona informacién esencial sobre el uso seguro, la instalacion y la eliminacion del producto,
asegurando el cumplimiento con la Regulacién General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad

Asegurate de que todos los usuarios de este producto estén familiarizados con las préacticas de seguridad de
escopetas.

Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las instrucciones del fabricante.

Utiliza el extensor de cargador solo con modelos de escopetas compatibles: 1187, 1100 y 870.

Sé consciente de tu entorno y asegurate de que el area sea segura antes de usar la escopeta.

Almacena la escopeta y el extensor de cargador en un lugar seguro, alejado de nifios y usuarios no
autorizados.

Inspecciona regularmente el extensor de cargador en busca de signos de desgaste o dafio antes de usarlo.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Utiliza inicamente municién de 12 gauge con este extensor de cargador.

Asegurate de que el extensor de cargador esté correctamente instalado antes de cargar la municion.

No excedas la capacidad maxima de 8 rondas, tal como lo indica el fabricante.

Siempre mantén la escopeta apuntando en una direccion segura al cargar o descargar.

Ten cuidado con la posibilidad de que la escopeta funcione mal si no se mantiene adecuadamente o si el
extensor de cargador no esté correctamente instalado.

Si experimentas algun problema o mal funcionamiento durante el uso, cesa la operacion de inmediato y
consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalacion y el Uso

Instalacién
1. Retira la Tapa del Cargador: Desenrosca la tapa del cargador existente de tu escopeta.
2. Instala el Extensor de Cargador:
® Alinea el tubo roscado del extensor de cargador con el tubo del cargador de tu escopeta.
® Enrosca el extensor de cargador en el tubo del cargador hasta que esté firmemente sujeto.
3. Inserta el Resorte y el Seguidor:
® Coloca el resorte dentro del tubo del extensor de cargador.
® Afade el seguidor de alta visibilidad encima del resorte.
4. Vuelve a Colocar la Abrazadera Base: Si es aplicable, coloca la abrazadera base para asegurar el extensor

Uso

de cargador.
Verifica la Instalacién: Asegurate de que todo esté apretado y seguro antes de proceder a cargar la
municion.

Carga el extensor de cargador con un maximo de 8 rondas de cartuchos de 2 3/4", mas 1 ronda en la
recamara.

® Siempre verifica que la escopeta esté descargada antes de realizar cualquier mantenimiento o ajuste.
® Sigue los procedimientos estandar de operaciéon de escopetas al disparar.

Instrucciones de Eliminacion



® Desecha el extensor de cargador de acuerdo con las regulaciones locales.
® Si el producto esta dafiado o ya no se utiliza, considera reciclarlo si es posible.
® No deseches el extensor de cargador en la basura doméstica regular.

Informacién de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier pregunta o inquietud sobre los Extensores de Cargador de Escopeta REMINGTON 870/1100/1187,
por favor contacta al fabricante directamente. Asegurate de tener la informacién del producto a la mano para
referencia.

Conclusion

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus Extensores de
Cargador de Escopeta REMINGTON 870/1100/1187. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las leyes y
regulaciones locales sobre armas de fuego. Gracias por tu atencién a estas importantes directrices.



Guide de Sécurité pour les Tubes d'Extension de
Chargeur REMINGTON 870/1100/1187

Introduction

Merci d'avoir choisi les Tubes d'Extension de Chargeur REMINGTON 870/1100/1187 de CARLSONS. Ces
extensions de chargeur sont congues pour améliorer la puissance de feu de votre fusil de chasse. Ce guide de
sécurité fournit des informations essentielles sur I'utilisation sécuritaire, l'installation et I'élimination du produit, tout en
garantissant la conformité avec le Reglement Général sur la Sécurité des Produits (RGSP) de I'UE.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que tous les utilisateurs de ce produit connaissent les pratiques de sécurité lieées aux fusils de
chasse.

Manipulez toujours les armes a feu avec précaution et suivez les instructions du fabricant.

Utilisez I'extension de chargeur uniquement avec des modéles de fusils de chasse compatibles : 1187, 1100
et 870.

Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que la zone est sécurisée avant d'utiliser le fusil de
chasse.

Rangez le fusil de chasse et I'extension de chargeur dans un endroit sécurisé, a I'écart des enfants et des
utilisateurs non autorisés.

Inspectez régulierement I'extension de chargeur pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez uniguement des munitions de calibre 12 avec cette extension de chargeur.

Assurezvous que I'extension de chargeur est correctement installée avant de charger des munitions.

Ne dépassez pas la capacité maximale de 8 cartouches comme indiqué par le fabricant.

Gardez toujours le fusil de chasse pointé dans une direction sécurisée lors du chargement ou du
déchargement.

Soyez prudent quant au potentiel de dysfonctionnement du fusil de chasse si celuici n‘est pas correctement
entretenu ou si lI'extension de chargeur n'est pas correctement installée.

Si vous rencontrez des problémes ou des dysfonctionnements lors de I'utilisation, cessez immédiatement
I'opération et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

Installation
1. Retirez le Capuchon de Chargeur : Dévissez le capuchon de chargeur existant de votre fusil de chasse.
2. Installez I'Extension de Chargeur :
® Alignez le tube fileté de I'extension de chargeur avec le tube de chargeur de votre fusil de chasse.
® Vissez I'extension de chargeur sur le tube de chargeur jusqu'a ce qu'elle soit solidement fixée.
3. Insérez le Ressort et le Suiveur :
® Placez le ressort a l'intérieur du tube de I'extension de chargeur.
® Ajoutez le suiveur a haute visibilité sur le ressort.
4. Rattachez le Collier de Base : Si applicable, attachez le collier de base pour sécuriser I'extension de
chargeur.
5. Vérifiez I'Installation : Assurezvous que tout est bien serré et sécurisé avant de procéder au chargement des
munitions.
Utilisation

® Chargez l'extension de chargeur avec un maximum de 8 cartouches de douilles de 2 3/4", plus 1 cartouche

dans la chambre.

® Vérifiez toujours que le fusil de chasse est déchargé avant d'effectuer toute maintenance ou ajustement.
® Suivez les procédures standard d'opération des fusils de chasse lors du tir.



Instructions d'Elimination

® Eliminez I'extension de chargeur conformément aux réglementations locales.
® Sile produit est endommageé ou n'est plus utilisé, envisagez de le recycler si possible.
® Ne jetez pas l'extension de chargeur dans les déchets ménagers ordinaires.

Conclusion

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sire et efficace de vos Tubes
d'Extension de Chargeur REMINGTON 870/1100/1187. Priorisez toujours la sécurité et respectez les lois et
réglementations locales concernant les armes a feu. Merci de votre attention a ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubo di
Estensione del Caricatore REMINGTON 870/1100/1187

Introduzione

Grazie per aver scelto i Tubo di Estensione del Caricatore REMINGTON 870/1100/1187 di CARLSONS. Queste
estensioni per il caricatore sono progettate per aumentare la potenza di fuoco del tuo fucile. Questa guida alle
istruzioni di sicurezza fornisce informazioni essenziali sull'uso sicuro, sull'installazione e sullo smaltimento del
prodotto, garantendo la conformita con il Regolamento Generale di Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che tutti gli utenti di questo prodotto siano a conoscenza delle pratiche di sicurezza relative ai fucili.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui le istruzioni del produttore.

Utilizza I'estensione del caricatore solo con i modelli di fucile compatibili: 1187, 1100 e 870.

Fai attenzione allambiente circostante e assicurati che I'area sia sicura prima di utilizzare il fucile.

Conserva il fucile e I'estensione del caricatore in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente I'estensione del caricatore per eventuali segni di usura o danneggiamento prima
dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza solo munizioni di calibro 12 con questa estensione del caricatore.

Assicurati che l'estensione del caricatore sia installata correttamente prima di caricare le munizioni.

Non superare la capacita massima di 8 colpi come indicato dal produttore.

Tieni sempre il fucile puntato in una direzione sicura durante il caricamento o lo scaricamento.

Fai attenzione alla possibilita di malfunzionamenti del fucile se non viene mantenuto correttamente o se
I'estensione del caricatore non € installata correttamente.

Se riscontri problemi o malfunzionamenti durante l'uso, interrompi immediatamente 'operazione e consulta un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

Installazione

N -

Uso

. Rimuovere il Tappo del Caricatore: Svitare il tappo del caricatore esistente dal tuo fucile.

Installare I'Estensione del Caricatore:

® Allinea il tubo filettato dell'estensione del caricatore con il tubo del caricatore del tuo fucile.

® Awvvita l'estensione del caricatore sul tubo del caricatore fino a quando non é saldamente fissata.
Inserire la Molla e il Follower:

® Posiziona la molla all'interno del tubo dell'estensione del caricatore.

® Aggiungi il follower ad alta visibilita sopra la molla.
Riattaccare il Morsetto di Base: Se applicabile, attacca il morsetto di base per fissare I'estensione del
caricatore.
Controlla I'Installazione: Assicurati che tutto sia stretto e sicuro prima di procedere al caricamento delle
munizioni.

® Carica I'estensione del caricatore con un massimo di 8 colpi di cartucce da 2 3/4", piu 1 colpo in camera.
® Controlla sempre che il fucile sia scarico prima di eseguire qualsiasi manutenzione o regolazione.

Segui le procedure standard di funzionamento del fucile quando spari.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci I'estensione del caricatore in conformita con le normative locali.
® Se il prodotto € danneggiato o non piu in uso, considera la possibilita di riciclarlo se possibile.
® Non smaltire I'estensione del caricatore nei rifiuti domestici normali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante i Tubo di Estensione del Caricatore REMINGTON
870/1100/1187, contatta direttamente il produttore. Assicurati di avere a disposizione le informazioni sul prodotto per

riferimento.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi Tubo di Estensione del
Caricatore REMINGTON 870/1100/1187. Dai sempre priorita alla sicurezza e aderisci alle leggi e normative locali
riguardanti le armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Przedtuzaczy
Magazynka REMINGTON 870/1100/1187

Wprowadzenie

Dziekujemy za wyboér przediuzaczy magazynka REMINGTON 870/1100/1187 firmy CARLSONS. Te przedtuzenia
magazynka zostaly zaprojektowane, aby zwiekszyc¢ site ognia Twojej strzelby. Niniejsza instrukcja bezpieczenstwa
zawiera niezbedne informacje dotyczace bezpiecznego uzytkowania, instalacji i utylizacji produktu, zapewniajgc
zgodnos¢ z Europejskim Rozporzadzeniem o Ogélnym Bezpieczenstwie Produktéw (GPSR).

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze wszyscy uzytkownicy tego produktu znajg zasady bezpieczenstwa dotyczace strzelb.
Zawsze obchodz sie z bronig palng ostroznie i przestrzegaj instrukcji producenta.

Uzywaj przediuzacza magazynka tylko z kompatybilnymi modelami strzelb: 1187, 1100 i 870.

Badz swiadomy swojego otoczenia i upewnij sie, ze obszar jest bezpieczny przed uzyciem strzelby.
Przechowuj strzelbe i przedtuzacz magazynka w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0s6b
nieupowaznionych.

Regularnie sprawdzaj przedtuzacz magazynka pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen przed uzyciem.

Szczegélne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Uzywaj tylko amunicji kal. 12 z tym przediuzaczem magazynka.

Upewnij sie, ze przediuzacz magazynka jest prawidtowo zainstalowany przed zatadowaniem amunicji.

Nie przekraczaj maksymalnej pojemnosci 8 nabojow, jak wskazuje producent.

Zawsze trzymaj strzelbe skierowang w bezpiecznym kierunku podczas tadowania lub roztadowywania.

Badz ostrozny, aby unikngé potencjalnych usterek strzelby, jesli nie jest odpowiednio konserwowana lub jesli
przediuzacz magazynka nie jest prawidtowo zainstalowany.

Jesli napotkasz jakiekolwiek problemy lub usterki podczas uzytkowania, natychmiast zaprzestan dziatania i
skonsultuj sie z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

Instalacja

1.
2.

Usun Korek Magazynka: Odkre¢ istniejacy korek magazynka ze swojej strzelby.
Zainstaluj Przedtuzacz Magazynka:
®* Wyréwnaj gwintowana rure przediuzacza magazynka z rurg magazynka strzelby.
® Przykrec przedtuzacz magazynka do rury magazynka, az bedzie pewnie zamocowany.
W16z Sprezyne i Wskaznik:
® Umies¢ sprezyne wewnatrz rury przedtuzacza magazynka.
® Dodaj wskaznik o wysokiej widocznosci na gorze sprezyny.
Ponownie Przykre¢ Zacisk Podstawy: Jesli dotyczy, przymocuj zacisk podstawy, aby zabezpieczy¢
przedtuzacz magazynka.
Sprawdz Instalacje: Upewnij sie, ze wszystko jest mocno i bezpiecznie zamocowane przed zatadowaniem
amunicji.

Uzytkowanie

® Zaftaduj przedtuzacz magazynka maksymalnie 8 nabojami kal. 2 3/4", plus 1 nabéj w komorze.
® Zawsze sprawdzaj, czy strzelba jest roztadowana przed przeprowadzeniem jakiejkolwiek konserwaciji lub

regulaciji.
Przestrzegaj standardowych procedur obstugi strzelby podczas strzelania.

Instrukcje Utylizacji



® Utylizuj przedtuzacz magazynka zgodnie z lokalnymi przepisami.
® Jesli produkt jest uszkodzony lub nie jest juz uzywany, rozwaz jego recykling, jesli to mozliwe.
® Nie wyrzucaj przediuzacza magazynka do zwyklych odpadéw domowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych przediuzaczy magazynka REMINGTON

870/1100/1187, skontaktuj sie bezposrednio z producentem. Upewnij sie, ze masz przy sobie informacje o produkcie
w celu odniesienia.

Podsumowanie

Przestrzegajac tych instrukcji bezpieczenstwa, mozesz zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie przedtuzaczy
magazynka REMINGTON 870/1100/1187. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczenstwo i przestrzegaj lokalnych
przepiséw dotyczacych broni palnej. Dziekujemy za uwage na te wazne wytyczne.



REMINGTON 870/1100/1187 Haulikkolehden
Jatkeputkien Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, ettd valitsit REMINGTON 870/1100/1187 haulikkolehden jatkeputket CARLSONSilta. Nama lehden jatkeet on
suunniteltu lisdédmaan tulivoimaa haulikkosi kayttdon. Tama turvallisuusohjeopas tarjoaa olennaista tietoa tuotteen
turvallisesta kaytostd, asennuksesta ja havittdmisesta, varmistaen EU:n yleisen tuotesuojelusdadoksen (GPSR)
noudattamisen.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Varmista, ettd kaikki tuotteen kayttgjat tuntevat haulikkojen turvallisuuskaytannot.

Kasittele aina ampumaaseita varoen ja noudata valmistajan ohjeita.

Kéayté lehden jatketta vain yhteensopivissa haulikkomalleissa: 1187, 1100 ja 870.

Ole tietoinen ymparistostasi ja varmista, ettd alue on turvallinen ennen haulikon kaytt6a.
Sailyta haulikko ja lehden jatke turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien kayttajien
ulottumattomissa.

Tarkista saannollisesti lehden jatkeen kunto ennen kayttéa, ettei siind ole kulumia tai vaurioita.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Kaytossa

Kéayté vain 12 kaliiperin patruunoita tdméan lehden jatkeen kanssa.

Varmista, ettd lehden jatke on asennettu oikein ennen patruunoiden lataamista.

Ala ylita valmistajan ilmoittamaa maksimikapasiteettia, joka on 8 laukauksen.

Pida haulikko aina turvallisessa suunnassa ladattaessa tai purettaessa.

Ole varovainen, silla haulikon voi olla alttiina toimintahairidille, jos sitéa ei huolleta kunnolla tai jos lehden jatke
ei ole asennettu oikein.

Jos kohtaat ongelmia tai toimintah&iri6ita kayton aikana, lopeta kaytto valittémasti ja ota yhteytta patevaan
asehuoltajaan.

Asennus ja Kayttoohjeet

Asennus

4.
5.

Poista Lehden Kansi: Avaa olemassa oleva lehden kansi haulikostasi.
Asenna Lehden Jatke:
® Kohdista lehden jatkeen kierteinen putki haulikon lehden putken kanssa.
® Kierrad lehden jatke tiukasti kiinni lehden putkeen.
Lisda Jousi ja Seuraaja:
® Aseta jousi lehden jatkeputkeen.
® Lisda hyvin nadkyvéa seuraaja jousen paalle.
Kiinnita Pohjaklipsi: Jos kaytettavissa, kiinnitd pohjaklipsi varmistaaksesi lehden jatkeen.
Tarkista Asennus: Varmista, ettéa kaikki on tiukasti ja turvallisesti kiinnitetty ennen patruunoiden lataamista.

Kayttd

Lataa lehden jatke enintaan 8 kappaleella 2 3/4" patruunoita, plus 1 patruuna kammiossa.
Tarkista aina, ettd haulikko on tyhjennetty ennen huoltoa tai saatéja.
Noudata standardeja haulikon toimintakaytant6ja ampumisen aikana.

Havittamisohjeet

Havita lehden jatke paikallisten saantdjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai siti ei en&a kaytetd, harkitse sen kierrattdmista, jos mahdollista.
Ala havita lehden jatketta tavallisessa kotitalousjatteessa.

Yhteystiedot Lisatukea Varten



Mikali sinulla on kysymyksié tai huolenaiheita REMINGTON 870/1100/1187 haulikkolehden jatkeputkista, ota
suoraan yhteytta valmistajaan. Varmista, etta sinulla on tuotetiedot valmiina viitteeksi.

Johtopaatos

Noudattamalla naité turvallisuusohjeita voit varmistaa REMINGTON 870/1100/1187 haulikkolehden jatkeputkien
turvallisen ja tehokkaan kayton. Aina priorisoi turvallisuus ja noudata paikallisia lakeja ja saantja, jotka koskevat
ampumaaseita. Kiitos, etta kiinnitat huomiota naihin tarkeisiin ohjeisiin.



REMINGTON 870/1100/1187 Prodlouzeni zasobniku
brokovnice Bezpe€nostni pokyny

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali prodlouzZeni zasobniku brokovnice REMINGTON 870/1100/1187 od spole€nosti
CARLSONS. Tato prodlouzeni zasobniku jsou navrzena tak, aby zvySila palebnou silu vasi brokovnice. Tento
prdvodce bezpecnostnimi pokyny poskytuje nezbytné informace o bezpeéném pouzivani, instalaci a likvidaci
produktu, ¢imz zajistuje dodrZovani nafizeni EU o obecné bezpeénosti vyrobki (GPSR).

Obecné bezpe€nostni pokyny

® Ujistéte se, ze vSichni uzivatelé tohoto produktu jsou obeznameni s bezpecnostnimi praktikami pfi manipulaci
s brokovnicemi.

Vzdy zachazejte se stfelnymi zbranémi opatrné a dodrzujte pokyny vyrobce.

Pouzivejte prodlouzeni zdsobniku pouze s kompatibilnimi modely brokovnic: 1187, 1100 a 870.

Budte si védomi svého okoli a ujistéte se, Ze oblast je bezpe€né pfed pouZzitim brokovnice.

UloZte brokovnici a prodlouZeni zasobniku na bezpeéném misté, mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.
Pravidelné kontrolujte prodlouzeni zasobniku na jakékoli znamky opotfebeni nebo posSkozeni pred pouzitim.

Specificka bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Pouzivejte pouze naboje 12 gauge s timto prodlouzenim zasobniku.

Ujistéte se, Ze je prodlouZeni zasobniku spravné nainstalovano pied nabijenim naboj(.

Neprekracujte maximalni kapacitu 8 nabojd, jak je uvedeno vyrobcem.

Vzdy drzte brokovnici namifenou bezpe¢nym smérem pfi nabijeni nebo vykladani.

Budte opatrni ohledné& moznosti selhani brokovnice, pokud neni spravné udrZzovana nebo pokud neni
prodlouzeni zasobniku spravné nainstalovano.

* Pokud béhem pouzivani narazite na jakékoli problémy nebo selhani, okamzité pfrestarite pouzivat a poradte
se s kvalifikovanym zbrojifem.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

Instalace

1. Odstrante kryt zasobniku: OdSroubujte stavajici kryt zasobniku z vaSi brokovnice.
2. Nainstalujte prodlouzeni zasobniku:
® Zarovnejte zavitovou trubku prodlouzeni zadsobniku s trubkou zasobniku vaSi brokovnice.
® ZaSroubujte prodlouzeni zadsobniku na trubku zasobniku, dokud neni bezpe¢né upevnéno.
3. Vlozte pruzinu a sledovac:
® Umistéte pruzinu dovnitf trubky prodlouzZeni zdsobniku.
® Pridejte vysoce viditelny sledovac na vrchol pruziny.
4. Znovu pripevnéte zakladni svorku: Pokud je to relevantni, pfipevnéte zakladni svorku pro zajisténi
prodlouzeni zasobniku.
5. Zkontrolujte instalaci: Ujistéte se, Ze je vSe pevné a bezpecné pred nabijenim naboj(.

Pouzivani
® Nactéte prodlouZeni zasobniku maximalné 8 naboji 2 3/4" a 1 nabojem v komore.

® Vzdy zkontrolujte, Ze je brokovnice vybita pfed provadénim jakékoli adrzby nebo Gprav.
® Dodrzujte standardni postupy obsluhy brokovnice pfi stfelbé.

Pokyny k likvidaci

® Likvidujte prodlouzeni zasobniku v souladu s mistnimi predpisy.
® Pokud je produkt poSkozen nebo jiz neni pouzivan, zvazte jeho recyklaci, pokud je to mozné.
® Nevyhazujte prodlouzeni zasobniku do bé&zného doméaciho odpadu.



Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se prodlouzeni zasobniku REMINGTON 870/1100/1187, prosim kontaktujte
vyrobce pfimo. Ujistéte se, ze mate k dispozici informace o produktu pro referenci.

Zaver
Dodrzovanim téchto bezpecnostnich pokynd mlizete zajistit bezpecné a efektivni pouzivani vasich prodlouzeni

z&sobniku brokovnice REMINGTON 870/1100/1187. Vzdy uprednostiujte bezpe€nost a dodrzujte mistni zakony a
predpisy tykajici se stfelnych zbrani. Dékujeme za vasi pozornost k témto ddleZitym pokyndim.



